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My Impressions of
the Venerable Master
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My impressions of the

Venerable Master remain

once and for all firmly
affixed on his personality
with its extraordinary qualities.
For example, to emphasize the
precious meanings of the teachings
within Buddhism, he never concerned

himself with his own advantage. In all aspects of practicing his teachings,
he spoke frankly and directly. He was clear about the bitter and difficult
road facing him, saying: “I am not afraid of people scolding me, and 1
am not afraid of people slandering me, nor am I afraid of people
criticizing me, I am not afraid of anything. If I was afraid, I wouldn’t
have come here to America to propagate the Buddhadharmal” Just
like he told us, “No matter what challenges you run into with your
spiritual cultivation, you must stand up and keep walking,” no matter
how lonely that road is to walk upon.

Sometimes, I didn’t really understand how the Venerable Master
could endure so many hardships. Even after seeing ourselves do so
many wrong things, after repenting of our trespasses, we again would
make mistakes. For example, we would forget to work together as
one and help each other to put an end to birth and death and escape
the three realms of existence. Because we couldn’t control our own
bad habits and faults, we constantly competed amongst ourselves,
remaining blocked by our jealousy and so forth. However, he never
once lost hope and felt hurt, or chose to abandon us. He just would say
the following: “If any of my disciples does not become a Buddha, I
shall wait for him. If any of my disciples should fall into the hells, 1
shall fall into the hells as well.”
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We never thought that

i~

while we got angry and held
- grudges against each other,
we were actually harming

our teacher at the same
time. As our teacher
said, “Each of you
who has taken refuge
with me is the flesh
and blood of my
body; regardless of
which piece of flesh you
chop away, it is very painful.
Regardless of what part of me
bleeds, my overall health shall still be
harmed. Thus you must all band together! For the glory of Buddhism,
you must undertake the burdens that others are unwilling to shoulder,
endure humiliation in ways others are unwilling to endure. Your mental
capacity should be expansive and your behavior sincere. Forget your-
selves in order to be of service to all of Buddhism and to all of society.
” (Taken from the Instructional Talks of the Venerable Master Hsuan
Hua, Volume One)

The Venerable Master said: “Save my sustenance and give it to
living beings, save my garments and give them to the living beings. 1
once made a promise: All the sufferings of living beings of the Dharma
Realm shall all be endured by me alone.” From these words, it is not
hard to know that he indeed felt the sufferings of all living beings. This
is why I think he was able to endure the suffering others were unwilling
to endure, and how he could at a very fundamental level instruct people
how to be free from suffering and difficulty by means of Buddhism
and persistent effort. Every time I saw or heard of some person’s
suffering, I could only then gradually start to understand one ten-thou-
sandth of the Venerable Master’s feelings.

Buddhism’s decline comes from the fact that fewer and fewer people
can actualize and put into practice the Buddha’s teachings. Although it
has already been many years since our teacher has ‘passed into stillness,
> yet his life has not dissipated like the four great elements that
make up the false body. Rather it has become a great many seeds,
spread over the body of every person who has been touched by his
teachings. And whenever these seeds sprout forth from the soil of a
person’s heart and grow strong, it will be the same as seeing our teacher

alive again.
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